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ИНФОРМАЦИОННО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ

«Развитие социокультурной компетенции учащихся старших классов в процессе интегрированного обучения английскому языку (на материалах интегрированного курса «История и литература Великобритании и США»).

Лингвистическая гимназия № 23 г. Владимира, Семенова Татьяна Владимировна, учитель английского языка.

Условия возникновения опыта
Лингвистическая гимназия № 23 г. Владимира  работает по Российской модели Еврошколы, для которой характерно

·  изучение как минимум двух языков международного общения;

· изучение первого иностранного языка (английского) по углубленной программе;

· использование в учебном процессе аутентичных материалов и УМК;

· изучение интегрированных гуманитарных курсов на английском языке.
       Научно-методическая тема гимназии -  «Педагогические условия и средства развития

аксиологической культуры учителей и учащихся школы». 
Современная аксиологическая культура школьника обязательно включает в себя социокультурную компетенцию. Уровень развития интеллектуальных способностей учащихся гимназии позволяет вести обучение иностранному языку на достаточно высоком уровне. Специфика школы направлена на развитие языковой личности, способной осуществлять межкультурное общение во всех сферах, на овладение учащимися тем, что «лежит за языком»: «фоновыми знаниями», культурой страны или стран изучаемого языка, на формирование «навыков культурной чувствительности (“cultural awareness skills” – термин Сьюзан Стемплински) к проявлениям иноязычной культуры. 
Так как история и литература являются наиболее важными культурообразующими составляющими, был разработан и апробирован интегрированный курс «История и литература Великобритании и США».

Актуальность опыта
       С начала 90х годов в России начался существенно меняться социокультурный контекст изучения английского, немецкого и французского языков, входящих в клуб языков международного общения. Новые условия – «открытие России», её стремительное вхождение в мировое сообщество, скачки политики, экономики, культуры, идеологии, смешение и перемещение народов и языков, изменение отношений между русскими и иностранцами, абсолютно новые цели общения повлияли на статус иностранного языка как предмета, на признание россиянами острой необходимости овладения одним из языков международного общения. 

       В новых условиях стало очевидно, что общение между людьми разных национальностей может быть достигнуто только при ясном понимании и реальном учете социокультурного фактора. Многолетняя практика преподавания живых языков как мертвых привела к тому, что иностранные  языки оставались невостребованными. Таким образом, в преподавании иностранных языков имеется существенный пробел. Одно из наиболее важных и радикальных условий восполнения этого пробела – расширение и углубление роли социокультурного компонента в развитии коммуникативных способностей. Речь уже идет, таким образом, о необходимости более глубокого и тщательного изучения мира носителей языка, их культуры, потому что реальное употребление слов в речи, реальное речевоспроизводство в значительной степени определяется знанием социальной и культурной жизни говорящего на данном языке речевого коллектива. Знать значения слов и правила грамматики явно недостаточно для того, чтобы активно пользоваться языком как средством общения. В основе языковых структур лежат структуры социокультурные.
 Таким образом, актуальность данного опыта работы определяется противоречием между необходимостью обучения иностранным языкам как средству коммуникации между представителями разных народов и культур и недостатком информации социокультурного характера. На современном этапе развития педагогической науки акцентируется проблема разработки методологии интегрированного познания. В практике учителей появился интересный опыт интегрированных курсов, интегрированных уроков, которые не синонимичны бинарным урокам, или такому общеизвестному термину как «межпредметные связи». Целью интегрированного познания является взаимопроникновение двух дисциплин, их взаимообогащение и появление принципиально нового результата этого взаимодействия. Именно с этой целью и с целью  восполнения недостатка знаний по истории и литературе, которые являются основными культурообразующими составляющими, был разработан интегрированный курса «История и литература Великобритании и США».
       Основные задачи курса:
· развитие у учащихся чувства культурной принадлежности к мировому сообществу

· развитие умений интерпретации и сопоставления социокультурных реалий, событий и явлений

· развитие умения составлять социокультурный портрет Великобритании и США

· совершенствование навыков адекватного коммуникативного поведения

· совершенствование навыков работы с различными источниками информации на английском и родном языках, умений отбора и критической оценки информации 

· формирование умения творчески реализовать себя

· формирования умения работать командой

Ведущая педагогическая идея

Сформированность социокультурной компетенции – необходимое условие успешной коммуникации в поликультурном мире. Достижение этой задачи возможно на основе интегрированного обучения, помогающего реализовать идею диалога культур.
Теоретическая база опыта
      Теоретической основой данной работы являются 
· основные положения психолого-педагогической концепции В.С. Библера «Диалог культур», которая исходит из коренного мышления современного человека (характер современного мышления изменился и строится по схематизму культуры, когда высшие достижения человеческого сознания вступают в диалогические отношения с предыдущими). Диалог культур неисчерпаем, так как культура неисчерпаема; но должно быть два полюса: диалогичности сознания и диалогичности мышления;

· идеи М.М. Бахтина, развившего теорию диалога культур в отечественной философии - научить ребенка читать книгу так, чтобы рождалась мысль, диалог с авторами и героями;

· идеи Л.С. Выготского, обосновавшего необходимость диалога как принципа культурного развития личности, переосмысления «чужой культуры»;
· идеи С.Г. Тер-Минасовой о том, что для обеспечения эффективного диалога между представителями разных культур недостаточно преодоления языкового барьера. Для этого нужно преодолеть барьер культурный; 

· теоретические положения В.В. Сафоновой по формированию социокультурной компетенции. Многоаспектное социокультурное образование – обязательный компонент языковой подготовки молодёжи в 21 веке, когда условия общепланетарного бытия на Земле позволяют расширить значительно круг людей, выступающих в функции субъектов диалога культур;

· педагогические аспекты диалога культур, нашедшие отражение в методическом пособии «Диалог культур в обучении иностранному языку», составленном Е.Ю. Рогачевой
Новизна опыта
      Заключается в создании авторской программы интегрированного курса «История и литература Великобритании и США",  реализующего идеи диалога культур, а так же разработка дидактических пособий к программе. 
Технология опыта
     Необходимость создания авторской программы интегрированного курса «История и литература Великобритании и США» вызвана противоречием между единством культурного процесса и существованием разных курсов « История Великобритании и США» и «Литература Великобритании и США», один из которых преимущественно рассматривает исторические факты и события, а другой – литературные произведения, минимально учитывая исторический контекст. Недостаток знания исторического контекста не позволяет в достаточной степени понять специфику, особенности и художественно- эстетическую ценность литературного наследия писателей Великобритании и США. Поэтому не осознается взаимосвязь таких взаимосвязанных частей культуры как история и литература.
    Интегрированный курс «История и литература Великобритании и США» направлен на формирование целостного мировоззрения учащихся на основе осознания исторической обусловленности литературного процесса, понимание ими причинно-следственной связи между историческими событиями и развитием литературы, развитие их способности использовать английский язык как средство образования и самообразования в области культуроведения и лингвокультуроведения, на их художественно-эстетическое развитие при со-изучении английского языка и англоязычных культур, на удовлетворение их современных познавательных интересов в культуроведческом освоении мира и коммуникативных потребностей в межкультурном общении.

    Данный курс построен с учетом межпредметных связей между иностранным языком и другими предметами гуманитарного цикла.
   Курс рассчитан на два года обучения в 10-11 классах (по 70 учебных часов в год). По выбору учителя ряд тем может изучаться обзорно, а ряд – подробно, с текстами и примерами. 
   Курс построен с ориентацией на такие принципы культуроведческого образования учащихся средствами иностранного языка, как:
· принцип соизучения языков международного общения в контексте диалога культур и цивилизаций

· принцип взаимосвязанного поликультурного и билингвального развития личности учащегося

· принцип дидактической культуросообразности

· принцип приоритета проблемных заданий и творческих работ при соизучении языков и культур

· принцип опоры на межпредметные знания и умения старшеклассников 

  Содержание курса было отобрано на основе анализа программы по английскому языку для школ с углубленным изучением иностранных языков, стандартов и используемых в гимназии УМК.
   Была подобрана учебная литература, тексты, разработаны контрольно-измерительные материалы. 
   При работе по данной программе можно осуществлять хронологический или модульный подход. Модули может составлять преподаватель из заложенных в программе блоков материала.
   Курс предлагает такие формы организации учебной деятельности  как практические занятия, на которых школьники овладевают знаниями социокультурного характера и совершенствуют культуроведческие и коммуникативно-речевые умения в процессе решения познавательно-поисковых заданий, семинары, беседы, диспуты, ролевые игры, конференции, проекты, лекции, эссе, доклады, анализ художественных произведений, переводы, тесты, зачеты и пр.
    Данный курс предполагает интенсивное использование сети Интернет по культуроведческой, страноведческой и лингвострановедческой тематике при работе над проектами и курсовыми работами.

    Итогом может стать составление социокультурного портрета (в форме 
A-Z), защита исследовательских работ, интеллектуальный марафон по материалам всего курса, проект, ролевая игра и т.д.
   Интегрированный курс «История и литература Великобритании и США":

- позволяет расширить объем лингвострановедческих и страноведческих знаний за счет новой тематики: углубление знаний о странах изучаемого языка, их культуре, науке, исторических и современных религиях, общественных деятелях, месте этих стран в мировом сообществе, мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной;

- расширяет объем лингвистических и культуроведческих знаний, навыков и умений, связанных с адекватным использований языковых средств и правил речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами в странах изучаемого языка;
- включает политическую, юридическую, философскую, техническую и обшеупотребительную лексику;

- содержит полезные сведения о Великобритании и США с указанием их столиц, территориального деления, международных организаций, основных единиц измерения  и другие справочные материалы
Результативность
    Изучение интегрированного курса «История и литература Великобритании и США" способствует, с одной стороны, повышению интереса к предмету, а с другой - создает положительную мотивацию при усвоении языковых средств и при приобщении культуроведческой информации на основе этих средств. Это ведет к развитию и совершенствованию у обучаемых социокультурной компетенции и лингвострановедческой мотивации. 
    Ежегодный анализ результатов по составлению социокультурных портретов Великобритании и США (в форме A-Z) показывает значительный рост социокультурной компетенции учащихся в конце изучения курса.

                Умение составить социокультурный портрет Великобритании ( A-Z)
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учащиеся 10-х классов 2005-2006 уч. год (%)
Умение составить социокультурный портрет США ( A-Z)
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                                учащиеся 11- классов 2005-2006 уч.год (%)
     Участие ребят в школьным обменах с г. Питсбург, Канзас, и г. Блумингтон-Нормал, Иллинойс, США демонстрируют готовность к общению с носителями языка, а также умение ребят адаптироваться к новой среде, быть толерантным к другой культуре и её представителям, участвовать в диалоге культур.

     Научно-исследовательская работа учащихся и успешное участие в ежегодных школьных научно-практических конференциях служат показателем социокультурной осведомленности ребят, умением достоверно интерпретировать исторические реалии Великобритании и США и этапы развития литературного процесса в этих странах, наличия навыков работы с различными источниками информации на английском и родном языках, умений отбора и критической оценки информации.
Результаты участия в школьных научно-практических конференциях
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     Показателем уровня сформированности социокультурной компетенции у учащихся служат их творческие работы. ( Приложение № 2)
Адресная направленность
   Интегрированный курс «История и литература Великобритании и США» рекомендуется для учителей, работающих в старших классах школ с углубленным изучением английского языка, классов гуманитарного профиля лицеев, гимназий. Некоторые разделы программы могут быть использованы в старших классах общеобразовательных школ.
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